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Welcome to the first issue of Renditions Newsletter.

he Research Centre for Translation at The Chinese University of Hong Kong is

publishing this newsletter to keep you up to date on new publications by Renditions
and other events at the RCT.

For a trial period the Newsletter will be distributed at irregular intervals. Subscription is
free; to unsubscribe, see below.
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New editorial team

As readers of the last issue of Renditions Magazine will know, Eva Hung has stepped
down as editor of Renditions with a legacy of forty-four issues as well as books and a
host of other achievements. We wish her well in the future.

The new editorial team is Anders Hansson as Editor and Bonnie S. McDougall as
Advisory Editor.

Special issues or sections over the next few years will include the Great Leap Forward,
guest-edited by Richard King; erotic fiction and drama; violence in Ming & Qing fiction,
guest-edited by Alison Bailey; film, edited by Paul Clark; Taoist literature; and love-letters.

There will still be general issues as well, so please keep submitting your translations.

Upgrades

From early 2007 the RCT has been working on a major upgrade of our Renditions
website, www.renditions.org. The main features are a more effective user interface and
clarification of the navigation bar, which now includes a site map and credits page.




Expanded index and database
The index and database of Chinese literature in English translation in Renditions
publications have long been indispensable tools for students and researchers in Chinese
literature and translation studies. We hope the changes below will make them more
effective and easier to use. For example, a clearer distinction is now made between the
functions of the index and database, and the user interface has been improved.
The main new features that we’ve added are:

* titles, authors and translators of individual items from Renditions books

* Chinese characters (full-form and simplified) for titles and authors

» asearch function by Chinese characters for titles and author.

Renditions website in Chinese

For the convenience of our growing Chinese-language readership, a Chinese edition of
the Renditions website is now being prepared. We aim to achieve parity in the English
and Chinese editions by the end of 2007.

New publications
* Renditions Magazine no. 67 (Spring 2007): Modern Chinese Fiction: Examples of
Its Evolution
Featuring examples of Chinese fiction written in the last nine decades, this issue reveals
the diverse elements that contributed to the genre’s development, particularly in terms of
narrative structure and voice. It includes short fiction or excerpts of longer pieces by Su
Manshu, Hu Shi, Xu Zhuodai, Wang Anyi and Han Dong.

* Renditions Catalogue
Our new catalogue includes all new titles and available back issues of Renditions
Magazine and books. For a free copy of the catalogue, please send your postal address to
renditions@cuhk.edu.hk.

Book sale in Hong Kong and beyond

Our annual book sale will take place at Swindon Bookstore, Chinese University Branch
from 1-17 August 2007. All Renditions titles are for sale at discounted prices up to 80%
off. If you’re unable to visit, you may also place your order directly with
renditions@cuhk.edu.hk and you will get the same discount during that period (postage
will be added).

Conferences
To encourage young scholars to participate in translation studies research, RCT organises
a biennial Young Researchers’ Conference on Chinese Translation Studies. The third


mailto:renditions@cuhk.edu.hk

conference in the series will be held at the Institute of Chinese Studies, The Chinese
University of Hong Kong, in December 2008. For enquiries, please contact
audrey@cuhk.edu.hk.

The RCT is also co-organizer of ‘Translation: East Asia and the West’: An
International Conference for Junior Scholars, to be held at the National Taiwan Normal
University in Taipei from 3-4 December 2007. For enquiries, please contact
mclrunit@gate.sinica.edu.tw.

Prizes and awards

The Stephen C. Soong Translation Studies Awards was set up in 1997 with a generous
donation from the Soong family to give recognition to academics who have made
contribution to original research in Chinese translation studies, particularly in the use of
first hand sources for historical and cultural investigations.

Results for the 2007 Awards were announced following the adjudicators’ meeting
on 20 April 2007 at the Institute of Chinese Studies. The adjudication panel consisted of
Prof. Wang Kefei, Dr Mary M. Y. Fung, and Prof. Lawrence Wong. No winners were
awarded this year. The paper titled ‘The Oral Translator’s “Visibility”: the Chinese
Translation of David Copperfield by Lin Shu and Wei Yi’ by Rachel Lung (Lingnan
University) received an honourable mention.

Contact and subscriptions
You are welcome to send comments or suggestions on the Newsletter or any other
queries to renditionsnews@cuhk.edu.hk.

Please feel free to forward the Newsletter to anyone who might be interested. If you
have received this copy from another source and would like a direct copy in future, please
email us with the words ‘subscribe to Renditions Newsletter’ as the subject.

If you prefer not to receive the Newsletter, please send a message to
renditionsnews@cuhk.edu.hk with the words ‘unsubscribe Renditions Newsletter’ as the
subject.

Apologies for any cross postings.
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